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י   א  נָעֳמִי  And to וּֽלְנָעֳמִ֞

הּ  ]מידעמוֹדַ֣ע [  there was a relative of her husband לְאִישָׁ֗

יִל    a mighty man (i.e. rich and prestigous) אִי֚שׁ גִּבּ֣וֹר חַ֔

חַת אֱלִימֶלֶ֑�    אֱלִימֶלֶ�  from the family of מִמִּשְׁפַּ֖

עַז:   .בֹּעַז and his name was וּשְׁמ֖וֹ בֹּֽ

  

ה  ב י וַתּאֹמֶר֩ ר֨וּת הַמּֽוֹאֲבִיָּ֜ ל־נָעֳמִ֗  ,נָעֳמִי  the Moabite said to רוּת אֶֽ

לְכָה־נָּא֤ הַשָּׂדֶה֙    I will go now to the field“ אֵֽ

ים   and I will collect among the stalks וַֽאֲלַקֳטָה֣ בַשִּׁבֳּלִ֔

ר   ן אַחַ֕ ר אֶמְצָא־חֵ֖  after that I have found favor אֲשֶׁ֥

 ”.in his (i.e. the owners or the harversters) eyes בְּעֵינָי֑ו

אמֶר לָ֖הּ  ֹ֥ י:וַתּ י בִתִּֽ  ”.She said to her, “Go my daughter לְכִ֥

  

 She went and she came וַתֵּ֤לֶ� וַתָּבוֹא֙   ג

ה   ט בַּשָּׂדֶ֔  and she collected in the field וַתְּלַקֵּ֣

ים   י הַקֹּצְרִ֑ חֲרֵ֖  .after the harvesters אַֽ
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הָ    (came to רוּת and) A chance occurrence happened וַיִּקֶ֣ר מִקְרֶ֔

עַז   ת הַשָּׂדֶה֙ לְבֹ֔  בֹּעַז the portion of the field that belonged to חֶלְקַ֤

לֶ�:   חַת אֱלִימֶֽ ר מִמִּשְׁפַּ֥  .אֱלִימֶלֶ� who was from the family of אֲשֶׁ֖

  

עַז  ד  בֹּעַז  And behold וְהִנֵּה־בֹ֗

חֶם    לֶחֶם  בֵּית had come from בָּא֚ מִבֵּי֣ת לֶ֔  

ים   ֹ֥אמֶר לַקּוֹצְרִ֖  ,and he said to the harvesters (i.e. he greeted them) וַיּ

 ”.be with you הַשֵּׁם May“ עִמָּכֶם֑  י֣י 

ֹ֥אמְרוּ ל֖וֹ   ”.should bless you הַשֵּׁם“ ,They said to him :יְבָרֶכְ֥� יֽי וַיּ

  

עַז֙ לְנַֽעֲר֔וֹ  ה ֹ֤אמֶר בֹּ֨  said to his lad (i.e. the foreman) בֹּעַז וַיּ

ים   ב עַל־הַקּֽוֹצְרִ֑  ,who was standing over the harvesters הַנִּצָּ֖

את:   ֹֽ ה הַזּ י הַנַּֽעֲרָ֥  ”?To whom is this young girl“ לְמִ֖

  

עַן הַנַּעַ֛ר  ו ים וַיַּ֗ ב עַל־הַקּוֹצְרִ֖  The lad who was standing over the הַנִּצָּ֥
harvesters answered 
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יא וַיּאֹמַר֑  ה מֽוֹאֲבִיָּה֙ הִ֔  and he said, “She is a young Moabite girl נַֽעֲרָ֤

י   ם־נָעֳמִ֖ בָה עִֽ  נָעֳמִי  who returned with הַשָּׁ֥

ב:  ה מוֹאָֽ  .מ�אָב from the fields of מִשְּׂדֵ֥

  

אמֶר  ז ֹ֗  And she said (to herself), ‘I will collect now אֲלַקֳטָה־נָּא֙ וַתּ

ים   עֳמָרִ֔ י בָֽ  and I shall gather among the bundles וְאָסַפְתִּ֣

ים   י הַקּוֹצְרִ֑ חֲרֵ֖  ’.after the harvesters אַֽ

עֲמ֗וֹד  תַּֽ  She came and she stood וַתָּב֣וֹא וַֽ

קֶר֙  תָּהמֵאָ֤ז הַבֹּ֨  ,from then in the morning and until now וְעַד־עַ֔

יִת   הּ הַבַּ֖  except when she returns to the house זֶה֛ שִׁבְתָּ֥

ט:  " .for a little bit (of time) מְעָֽ

  

עַז אֶל־ר֜וּת  ח  ,רוּת said to בֹּעַז וַיּאֹמֶר֩ בֹּ֨

י    ?Have you not heard my daughter (i.e. listen to me)“ הֲל֧וֹא שָׁמַעַ֣תְּ בִּתִּ֗

ר אַל־תֵּלְכִי֙   Do not go to collect in another field לִלְקֹט֙ בְּשָׂדֶ֣ה אַחֵ֔

י מִזֶּה֑  עֲבוּרִ֖ א תַֽ ֹ֥  and also do not pass over from this one וְגַם֛ ל
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ין   ה תִדְבָּקִ֖  and so shall you cling וְכֹ֥

י:   .with my maidens (young girls) עִם־נַֽעֲרֹתָֽ

  

יִ�  ט   Your eyes (should be) עֵינַ֜

ה אֲשֶׁר־יִקְצֹרוּן֙    in the fields that they (i.e. the maidens) בַּשָּׂדֶ֤
shall harvest 

ן   חֲרֵיהֶ֔  .and you shall go after them וְהָלַכְ֣תְּ אַֽ

ים   Have I not commanded the lads הֲל֥וֹא צִוִּי֛תִי אֶת־הַנְּעָרִ֖

י נָגְעֵ֑�    ?not to touch you (i.e. not to bother you) לְבִלְתִּ֣

ת   And if you are thirsty וְצָמִ֗

ים    you shall go to the vessels וְהָלַכְתְּ֙ אֶל־הַכֵּלִ֔

ית   and you shall drink וְשָׁתִ֕

ים:  אֲב֖וּן הַנְּעָרִֽ ר יִשְֽׁ אֲשֶׁ֥  ”.from what the lads shall draw מֵֽ

  

יהָ   י   She fell upon her face וַתִּפֹּל֙ עַל־פָּנֶ֔

חוּ אָרְ֑צָה    and she bowed to the ground וַתִּשְׁתַּ֖
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יו  אמֶר אֵלָ֗ ֹ֣  ,and she said to him וַתּ

י�֙  אתִי חֵ֤ן בְּעֵינֶ֨  Why have I found favor in your eyes“ מַדּוּעַ֩ מָצָ֨

נִי    to recognize me לְהַכִּירֵ֔

י נָכְרִיָּֽה:    ”?I am a foreigner (when) וְאָנֹכִ֖

  

עַז֙  יא הּ וַיַּעַ֤ן בֹּ֨ ֹ֣אמֶר לָ֔  ,answered and he said to her בֹּעַז וַיּ

י   ד לִ֗ ד הֻגַּ֜  It was said to me“ הֻגֵּ֨

ל אֲשֶׁר־עָשִׂית֙    all that you have done כֹּ֤

  �  for your mother-in-law אֶת־חֲמוֹתֵ֔

י מ֣וֹת אִישֵׁ֑�   חֲרֵ֖  after the death of your husband אַֽ

  � י� וְאִמֵּ֗ י אָבִ֣ עַזְבִ֞  and you have left your father and mother וַתַּֽ

  � רֶץ֙ מֽוֹלַדְתֵּ֔  and the land of your birth וְאֶ֨

ם   י אֶל־עַ֕  and you have gone to a nation וַתֵּ֣לְכִ֔

עַתְּ   ר לאֹ־יָדַ֖  that you have not known אֲשֶׁ֥

 .yesterday (and) the day before yesterday תְּמ֥וֹל שִׁלְשֽׁוֹם:  
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 shall repay your actions הַשֵּׁם פָּעֳלֵ֑�  יְשַׁלֵּ֥ם י֖י  יב

  � י מַשְׂכֻּרְתֵּ֜ הוּתְהִ֨  and your reward shall be complete שְׁלֵמָ֗

לקֵ֣ אֱ� מֵעִ֤ם יי֙   יִשְׂרָאֵל  the G-d of הַשֵּׁם from י יִשְׂרָאֵ֔

את   חֲס֥וֹת אֲשֶׁר־בָּ֖  that you have come to take refuge לַֽ

יו:  חַת־כְּנָפָֽ  ”.under His wings תַּֽ

  

תּאֹמֶר  יג  ,She said וַ֠

ן בְּעֵינֶי֤� אֲדֹנִי֙   I shall find favor in your eyes my master“ אֶמְצָא־חֵ֨

נִי   חַמְתָּ֔ י נִֽ  for you have comforted me כִּ֣

רְתָּ   י דִבַּ֖  and you have spoken וְכִ֥

 .to the heart of your maidservant עַל־לֵב֣ שִׁפְחָתֶ֑�  

ה   הְיֶ֔ א אֶֽ ֹ֣  And I should not be (considered) וְאָנֹכִי֙ ל

י�:   ת שִׁפְחֹתֶֽ  ”.like (even) one of your maidservants כְּאַחַ֖

  

עַז  יד ה בֹ֜ כֶל וַיּאֹמֶר֩ לָ֨  ,said to her at the time of eating בֹּעַז לְעֵת֣ הָאֹ֗

י הֲ�ם֙    Come forth to here“ גּ֤שִֽׁ
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חֶם    and you shall eat from the bread וְאָכַלְ֣תְּ מִן־הַלֶּ֔

  � לְתְּ פִּתֵּ֖  and you shall dip your slice (of bread) וְטָבַ֥

מֶץ   ”.into vinegar בַּחֹ֑

ים  שֶׁב֙ מִצַּד֣ הַקּֽוֹצְרִ֔  She sat to the side of the harvesters וַתֵּ֨

י    and he passed to her roasted grain וַיִּצְבָּט־לָהּ֣ קָלִ֔

ע אכַל וַתִּשְׂבַּ֖ ֹ֥ ר:  וַתּ  .and she ate and was full and she left over  וַתֹּתַֽ

  

ט  טו קָם לְלַקֵּ֑  She got up to collect וַתָּ֖

עַז  ר וַיְצַו֩ בֹּ֨ יו לֵאמֹ֗  ,commanded his young lads saying בֹּעַז and אֶת־נְעָרָ֜

ים  עֳמָרִ֛ ט גַּם֣ בֵּ֧ין הָֽ  Also among the bundles she shall collect“ תְּלַקֵּ֖

א תַכְלִימֽוּהָ:  ֹ֥  .and do not embarrass her וְל

  

לּוּ לָ֖הּ   טז  Also (pretend to) forget for her וְגַם֛ שֹׁל־תָּשֹׁ֥

ים    from the small piles מִן־הַצְּבָתִ֑

ם  עֲזַבְתֶּ֥ הוַֽ  and you shall leave them and she shall collect וְלִקְּטָ֖

הּ:   עֲרוּ־בָֽ א תִגְֽ ֹ֥  ”.and you shall not rebuke her וְל
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ה  יז ט בַּשָּׂדֶ֖  She collected in the field until the evening עַד־הָעָרֶ֑ב וַתְּלַקֵּ֥

טָה   and she pounded that which she collected וַתַּחְבֹּט֙ אֵת֣ אֲשֶׁר־לִקֵּ֔

י  ים: וַיְהִ֖ ה שְׂעֹרִֽ  .of barley אֵיפָה and it was about an כְּאֵיפָ֥

  

ירוַתָּב֣וֹא  וַתִּשָּׂא֙  יח  She lifted (it) and she came to the city הָעִ֔

הּ   רֶא חֲמוֹתָ֖  and her mother-in-law saw וַתֵּ֥

טָה    that which she gathered אֵת֣ אֲשֶׁר־לִקֵּ֑

הּ    and she went out and she gave her וַתּוֹצֵא֙ וַתִּתֶּן־לָ֔

רָה  ת אֲשֶׁר־הוֹתִ֖ הּ: אֵ֥  .all that she had left over from her being full מִשָּׂבְעָֽ

  

הּ   יט  הּ חֲמוֹתָ֜  ,Her mother-in-law said to her וַתּאֹמֶר֩ לָ֨

טְתְּ הַיּוֹם֙   ה לִקַּ֤  Where did you collect today“ אֵיפֹ֨

ית    ?and where have you worked וְאָנָ֣ה עָשִׂ֔

 � י מַכִּירֵ֖  ”.May the one who recognized you be blessed בָּר֑וּ� יְהִ֥

הּ   חֲמוֹתָ֗  She told her mother-in-law וַתַּגֵּד֣ לַֽ
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 that which she done with him אֵ֤ת אֲשֶׁר־עָשְׂתָה֙ עִמּ֔וֹ 

אמֶר   ֹ֗  ,and she said וַתּ

 The name of the man“ שֵׁ֤ם הָאִישׁ֙  

יתִי עִמּ֛וֹ הַיּ֖וֹם  ר עָשִׂ֧  that I have worked with him today אֲשֶׁ֨

עַז:   ”.בֹּעַז (is) בֹּֽ

  

הּ   כ י לְכַלָּתָ֗ אמֶר נָעֳמִ֜ ֹ֨  ,said to her daughter-in-law נָעֳמִי  וַתּ

 Blessed is he to Hashem“  י֔ בָּר֥וּ� הוּא֙ לַי 

  Who did not leave His kindness אֲשֶׁר֙ לאֹ־עָזַב֣ חַסְדּ֔וֹ  

יםאֶת־הַחַיִּ֖ים   ”!with the living and with the dead וְאֶת־הַמֵּתִ֑

י   אמֶר לָהּ֣ נָעֳמִ֗ ֹ֧  ,said to her נָעֳמִי  וַתּ

ישׁ   נוּ֙ הָאִ֔  The man is close to us (i.e. a relative)“ קָר֥וֹב לָ֨

אֲלֵ֖נוּ הֽוּא:   גֹּֽ  ”.he is one of our redeemers מִֽ

  

אמֶר ר֣וּת הַמּֽוֹאֲבִיָּה֑   כא ֹ֖  ,the Moabite said רוּת וַתּ

י    He also said to me“ גַּם֣ ׀ כִּי־אָמַר֣ אֵלַ֗
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ים אֲשֶׁר־לִי֙   with the lads who are with me עִם־הַנְּעָרִ֤

ין  you shall cling תִּדְבָּקִ֔

ירעַד֣ אִם־כִּלּ֔וּ  ת כָּל־הַקָּצִ֖  until they have finished all the harvest אֵ֥

י:   ”.that is for me אֲשֶׁר־לִֽ

  

י  כב אמֶר נָעֳמִ֖ ֹ֥  ,her daughter-in-law רוּת said to נָעֳמִי    אֶל־ר֣וּת כַּלָּתָהּ֑ וַתּ

י   It shall be good my daughter“ ט֣וֹב בִּתִּ֗

יו  י תֵצְאִי֙ עִם־נַעֲ֣רוֹתָ֔  if you shall go out with his maidens כִּ֤

  � א יִפְגְּעוּ־בָ֖ ֹ֥  and they will not pressure you וְל

ר:   ה אַחֵֽ  ”.in another field בְּשָׂדֶ֥

  

ק  כג עַז֙ וַתִּדְבַּ֞  בֹּעַז And she clung with the young maidens of בְּנַֽעֲר֥וֹת בֹּ֨

ט   to gather לְלַקֵּ֔

ים יר־הַשְּׂעֹרִ֖  until the completion of the barley harvest עַד־כְּל֥וֹת קְצִֽ

ים   חִטִּ֑ יר הַֽ  and the wheat harvest וּקְצִ֣

הּ:  שֶׁב אֶת־חֲמוֹתָֽ  .and (after that) she sat with her mother-in-law וַתֵּ֖
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